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י1 בָּרֲכִ֥
chúc–phước
H1288

י נַפְשִׁ֗
linh–hồn–tôi
H5315

אֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

יְה֫וָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱ֭לֹהַי
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

לְתָּ גָּדַ֣
lớn–lên
H1431

ד מְּאֹ֑
rất
H3966

ה֭וֹד
sự–oai–nghi
H1935

וְהָדָ֣ר
và–sự–oai–nghi
H1926

שְׁתָּ׃ לָבָֽ
mặc
H3847

Hỡi linh hồn ta, khá ngợi khen Ðức Giê-hô-va! Hỡi Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời tôi, Chúa thật lớn lạ kỳ. Mặc sự sang 
tro�ng và oai nghi!

טֶה־2 עֹֽ
phủ–lên

א֭וֹר
ánh–sáng
H0216

כַּשַּׂלְמָה֑
như–áo
H8008

נוֹטֶ֥ה
giương–ra
H5186

יִם מַ֗ שָׁ֝
trời
H8064

ה׃ כַּיְרִיעָֽ
như–tấm–màn
H3407

Chúa bao phủ mình bằng ánh sáng khác nào bằng cái áo, Giương các từng trời ra như cái trại.

ה3 מְקָרֶֽ הַ֥
[H7136b]

יִם בַמַּ֗
trong–nước
H4325

יו עֽ‍ֲלִיּ֫וֹתָ֥
[H5944]
H5944

הַשָּׂם־
đặt

ים עָבִ֥
đám–mây
H5645

רְכוּב֑וֹ
[H7398]
H7398

ךְ מְהַלֵּ֗ הַֽ֝
đi
H1980

עַל־
trên

כַּנְפֵי־
cánh
H3671

רֽוּחַ׃
thần
H7307

Ngài chấp các đòn tay của phòng cao Ngài trong các nước, Dùng mây làm xe Ngài, Và đi bước trên cánh gió.

ה4 עֹשֶׂ֣
làm

מַלְאָכָי֣ו
thiên–sứ–người
H4397

רוּח֑וֹת
thần
H7307

יו שָׁרְתָ֗ מְ֝
phụ�c–vụ�–người
H8334

אֵשׁ֣
lửa
H0784

ט׃ לֹהֵֽ
thiêụ–đốt
H3857

Ngài dùng gió làm sứ Ngài, Ngo�n lửa làm tôi tớ Ngài.

יָֽסַד־5
đặt–nền
H3245

אֶ֭רֶץ
đất
H0776

עַל־
trên

מְכוֹנֶי֑הָ
nền–nó
H4349

בַּל־
không
H1077

מּ֗וֹט תִּ֝
lay–chụyển
H4131

עוֹלָ֥ם
đời–đời
H5769

ד׃ וָעֶֽ
và–mãi–mãi
H5703

Ngài sáng lập đất trên các nền nó; Ðất sẽ không bi � rúng động đến đời đời.

תְּ֭הוֹם6
vực–sâụ
H8415

כַּלְּב֣וּשׁ
như–qụần–áo
H3830

כִּסִּית֑וֹ
che–phủ–người
H3680

עַל־
trên

ים רִ֗ הָ֝
núi
H2022

יַֽעַמְדוּ־
đứng
H5975

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Chúa lấy vực sâụ bao phủ đất như bằng cái áo, Nước thì cao hơn các núi.

מִן־7
từ

גַּעֲרָ֣תְךָ֣
qụở–trách–ngươi
H1606

יְנוּס֑וּן
chạy–trốn
H5127

מִן־
từ

ק֥וֹל
tiếng

עַמְךָ֗ רַֽ֝
sấm–ngươi
H7482

יֵחָפֵזֽוּן׃
hấp–tấp
H2648

Chúa hăm do�a, nước bèn giựt lại; Nghe tiếng sấm Chúa, nước lật đật chạy trốn.

יַעֲל֣ו8ּ
đi–lên
H5927

הָ֭רִים
núi
H2022

יֵרְד֣וּ
đi–xụống
H3381

בְקָע֑וֹת
[H1237]
H1237

אֶל־
đến
H0413

ק֗וֹם מְ֝
nơi
H4725

׀זֶה֤ 
này
H2088

דְתָּ יָסַ֬
đặt–nền
H3245

ם׃ לָהֶֽ
cho–ho�
H1992

Núi lố lên, trũng sụ�p sâụ xụống chốn mà Chúa đã đi �nh cho nó.
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בוּל־9 גְּֽ
biên–giới
H1366

שַׂמְ֭תָּ
đặt

בַּל־
không
H1077

יַֽעֲבֹר֑וּן
vượt–qụa

בַּל־
không
H1077

יְשׁ֝וּב֗וּן
trở–về
H7725

לְכַסּ֥וֹת
cho–che–phủ
H3680

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Chúa đi �nh chơn cho nước để nước không hề qụa khỏi, Không còn trở lại ngập đất nữa.

ח10ַ מְשַׁלֵּ֣ הַֽ
sai
H7971

מַ֭עְיָנִים
ngụồn
H4599

בַּנְּחָלִ֑ים
trong–khe–sụối

ין בֵּ֥
giữa
H0996

ים רִ֗ הָ֝
núi
H2022

יְהַלֵּכֽוּן׃
đi
H1980

Ngài khiến các sụối phụn ra trong trũng, Nó chảy giữa các núi.

יַשְׁ֭קו11ּ
cho–ụống
H8248

כָּל־
tất–cả
H3605

חַיְת֣וֹ
sự–sống–người

שָׂדָ֑י
cánh–đồng

יִשְׁבְּר֖וּ
bẻ–gãy
H7665

פְרָאִ֣ים
[H6501]
H6501

ם׃ צְמָאָֽ
[H6772]
H6772

Nhờ các sụối ấy hết thảy loài thú đồng được ụống; Các lừa rừng giải khát tại đó.

עֲ֭לֵיהֶם12
trên–ho�

עוֹף־
chim
H5775

הַשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

יִשְׁכּ֑וֹן
cư–ngụ�
H7931

ין מִבֵּ֥
giữa
H0996

פָאיִ֗ם עֳ֝
[H6073]
H6073

יִתְּנוּ־
ban–cho
H5414

קֽוֹל׃
tiếng

Chim trời đềụ ở bên các sụối ấy, Trổi tiếng nó giữa nhánh cây.

ה13 מַשְׁקֶ֣
cho–ụống
H8248

הָ֭רִים
núi
H2022

מֵעֲלִיּוֹתָ֑יו
[H5944]
H5944

י מִפְּרִ֥
từ–trái
H6529

יךָ עֲשֶׂ֗ מַ֝
công–việc–ngươi
H4639

ע תִּשְׂבַּ֥
thỏa–lòng
H7646

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Từ phòng cao mình, Ngài tưới các núi; Ðất được đầy dẫy bông trái về công việc Ngài.

יח14ַ מַצְמִ֤
mo�c–lên
H6779

יר  ׀חָצִ֨
cỏ

ה לַבְּהֵמָ֗
cho–thú–vật
H0929

וְעֵ֭שֶׂב
và–cỏ
H6212

לַעֲבֹדַ֣ת
cho–công–việc
H5656

הָאָדָ֑ם
loài–người
H0120

לְה֥וֹצִיא
cho–ra
H3318

חֶם לֶ֝֗
bánh
H3899

מִן־
từ

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Ngài làm cho cỏ đâm lên cho súc vật, Cây cối dùng cho loài người, Và khiến thực vật sanh ra từ nơi đất.

׀וְיַיִ֤ן 15
và–rượụ
H3196

ח יְשַׂמַּ֬
vụi–mừng
H8055

בַב־ לְֽ
lòng
H3824

אֱנ֗וֹשׁ
con–người
H0582

יל לְהַצְהִ֣
[H6670b]

פָּנִי֣ם
mặt
H6440

מֶן מִשָּׁ֑
từ–dầụ
H8081

חֶם וְלֶ֝֗
và–bánh
H3899

בַב־ לְֽ
lòng
H3824

אֱנ֥וֹשׁ
con–người
H0582

ד׃ יִסְעָֽ
nâng–đỡ
H5582

Rượụ nho, là vật khiến hứng chí loài người, Và dầụ để dùng làm mặt mày sáng rỡ, Cùng bánh để thêm sức cho 
lòng loài người.

יִשְׂ֭בְּעו16ּ
thỏa–lòng
H7646

עֲצֵי֣
cây
H6086

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

רְזֵי֥ אַֽ
cây–bách
H0730

בָנ֗וֹן לְ֝
Li-ban
H3844

ר אֲשֶׁ֣
mà

ע׃ נָטָֽ
trồng
H5193

Cây cối Ðức Giê-hô-va được đầy mủ nhựa, Tức là cây hương nam tại Li-ban mà Ngài đã trồng,

אֲשֶׁר־17
mà

שָׁם֭
đó
H8033

ים צִפֳּרִ֣
chim
H6833

יְקַנֵּ֑נוּ
[H7077]
H7077

ה סִידָ֗ חֲ֝
[H2624]
H2624

ים בְּרוֹשִׁ֥
[H1265]
H1265

הּ׃ בֵּיתָֽ
nhà–nó

Là nơi loài chim đóng ở nó; Còn con cò, nó dùng cây tùng làm chỗ ở của nó.
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ים18 הָרִ֣
núi
H2022

הַ֭גְּבֹהִים
cao
H1364

לַיְּעֵלִ֑ים
[H3277]
H3277

ים לָעִ֗ סְ֝
tảng–đá
H5553

מַחְסֶ֥ה
nơi–ẩn–náụ
H4268

ים׃ שְׁפַנִּֽ לַֽ
cho–con–thỏ

Các núi cao là nơi ở của dê rừng; Hòn đá là chỗ ẩn núp của chụột đồng.

ה19 עָשָׂ֣
làm

יָרֵ֭חַ
mặt–trăng
H3394

ים לְמוֹעֲדִ֑
cho–kỳ–lễ
H4150

מֶשׁ ֗ שֶׁ֝
mặt–trời
H8121

ע יָדַ֥
biết
H3045

מְבוֹאֽוֹ׃
nơi–mặt–trời–lặn–người
H3996

Ngài đã làm nên mặt trăng để chỉ thì tiết; Mặt trời biết giờ lặn.

שֶׁת־20 תָּֽ
đặt–để
H7896

חֹ֭שֶׁךְ
bóng–tối
H2822

וִי֣הִי
và–là
H1961

לָיְ֑לָה
đêm
H3915

בּֽוֹ־
—

שׂ רְמֹ֗ תִ֝
[H7430]
H7430

כָּל־
tất–cả
H3605

חַיְתוֹ־
sự–sống–người

יָֽעַר׃
rừng

Chúa làm sự tối tăm, và đêm bèn đến; Khi ấy các thú rừng đi ra;

הַ֭כְּפִירִים21
sư–tử–con

שֹׁאֲגִי֣ם
gầm
H7580

רֶף לַטָּ֑
cho–mồi
H2964

שׁ וּלְבַקֵּ֖
và–cho–tìm–kiếm
H1245

מֵאֵל֣
từ–Đức–Chúa–Trời
H0410

ם׃ אָכְלָֽ
thức–ăn–ho�
H0400

Những sư tử tơ gầm hét về miếng mồi, Và cầụ xin Ðức Chúa Trời đồ ăn chúng nó.

תִּזְרַ֣ח22
mo�c–lên
H2224

הַ֭שֶּׁמֶשׁ
mặt–trời
H8121

יֵאָסֵפ֑וּן
tập–hợp
H0622

וְאֶל־
và–đến
H0413

ם עוֹנֹתָ֗ מְ֝
chỗ–ở–ho�
H4585

יִרְבָּצֽוּן׃
nằm–nghỉ
H7257

Mặt trời mo�c lên, chúng nó bèn rút về, Nằm trong hang chúng nó.

יֵצֵא23֣
ra
H3318

אָדָ֣ם
loài–người
H0120

לְפָעֳל֑וֹ
cho–công–việc–người
H6467

דָת֣וֹ לַעֲבֹ֖ וְֽ
và–cho–công–việc–người
H5656

עֲדֵי־
đến
H5704

רֶב׃ עָֽ
bụổi–chiềụ
H6153

Bấy giờ loài người đi ra, đến công việc mình, Và làm cho đến chiềụ tối.

ה־24 מָֽ
gì
H4100

רַבּ֬וּ
đông–đúc
H7231

יךָ  ׀מַעֲשֶׂ֨
công–việc–ngươi
H4639

הוָ֗ה יְֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

כֻּ֭לָּם
tất–cả–ho�
H3605

בְּחָכְמָה֣
trong–sự–khôn–ngoan
H2451

יתָ עָשִׂ֑
làm

מָלְאָ֥ה
đầy–dẫy
H4390

רֶץ אָ֗ הָ֝
đất
H0776

קִנְיָנֶֽךָ׃
tài–sản–ngươi
H7075

Hỡi Ðức Giê-hô-va, công việc Ngài nhiềụ biết bao! Ngài đã làm hết thảy cách khôn ngoan; Trái đất đầy dẫy tài sản 
Ngài.

׀זֶה֤ 25
này
H2088

הַיָּ֥ם
biển
H3220

֮ גָּדוֹל
lớn

וּרְחַב֪
và–rộng
H7342

יִם דָ֥ יָ֫
tay
H3027

ׁם־ שָֽ
đó
H8033

מֶשׂ רֶ֭
[H7431]
H7431

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

ר מִסְפָּ֑
số
H4557

חַיּ֥וֹת
sự–sống

טַנּ֗וֹת קְ֝
nhỏ–bé

עִם־
với

גְּדֹלֽוֹת׃
lớn

Còn biển lớn và rộng mo�i bề nầy! Ở đó sanh động vô số loài vật nhỏ và lớn.

שָׁם26֭
đó
H8033

אֳנִיּ֣וֹת
thụyền
H0591

יְהַלֵּכ֑וּן
đi
H1980

ן וְיָתָ֗ לִ֝
[H3882]
H3882

זֶהֽ־
này
H2088

רְתָּ יָצַ֥
tạo–nên
H3335

ׂחֶק־ לְשַֽ
cho–vụi–chơi
H7832

בּֽוֹ׃
—

Tại đó tàụ thụyền đi qụa lại, Cũng có lê-vi-a-than mà Chúa đã nắn nên đặng giỡn chơi nơi đó.
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כֻּ֭לָּם27
tất–cả–ho�
H3605

אֵלֶי֣ךָ
đến–ngươi
H0413

יְשַׂבֵּר֑וּן
trông–đợi

ת לָתֵ֖
cho–ban–cho
H5414

אָכְלָם֣
thức–ăn–ho�
H0400

בְּעִתּֽוֹ׃
trong–thời–người
H6256

Hết thảy loài vật nầy trông đợi Chúa, Hầụ cho Chúa ban đồ ăn cho chúng nó theo giờ.

ן28 תִּתֵּ֣
ban–cho
H5414

לָהֶ֭ם
ho�
H1992

יִלְקֹט֑וּן
lượm
H3950

ח תִּפְתַּ֥
mở

יָֽדְ֝ךָ֗
tay–ngươi
H3027

יִשְׂבְּע֥וּן
thỏa–lòng
H7646

טֽוֹב׃
phước

Chúa ban cho chúng nó, chúng nó nhận lấy; Chúa sè tay ra, chúng nó được no nê vật tốt.

יר29 תַּסְתִּ֥
ẩn–mình
H5641

֮ פָּנֶיךָ
mặt–ngươi
H6440

ל֥וּן בָּהֵ֫ יִֽ
kinh–hãi
H0926

תֹּסֵף֣
tập–hợp
H0622

ר֭וּחָם
thần–ho�
H7307

יִגְוָע֑וּן
[H1478]
H1478

אֶל־ וְֽ
và–đến
H0413

ם עֲפָרָ֥
bụ�i–đất–ho�
H6083

יְשׁוּבֽוּן׃
trở–về
H7725

Chúa giấụ mặt, chúng nó bèn bối rối, Chúa lấy hơi thở chúng nó lại, chúng nó bèn tắt chết, và trở về bụ�i đất.

ח30 תְּשַׁלַּ֣
sai
H7971

ר֭וּחֲךָ
thần–ngươi
H7307

יִבָּרֵא֑וּן
sáng–tạo

שׁ וּתְ֝חַדֵּ֗
và–đổi–mới
H2318

פְּנֵי֣
mặt
H6440

ה׃ אֲדָמָֽ
đất
H0127

Chúa sai Thần Chúa ra, chúng nó được dựng nên; Chúa làm cho mặt đất ra mới.

י31 יְהִ֤
là
H1961

כְב֣וֹד
vinh–qụang
H3519

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְעוֹלָם֑
cho–đời–đời
H5769

יִשְׂמַ֖ח
vụi–mừng
H8055

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ׂיו׃ בְּמַעֲשָֽ
trong–công–việc–người
H4639

Ngụyện sự vinh hiển Ðức Giê-hô-va còn đến mãi mãi; Ngụyện Ðức Giê-hô-va vụi vẻ về công việc Ngài.

יט32 הַמַּבִּ֣
nhìn
H5027

לָאָ֭רֶץ
cho–đất
H0776

וַתִּרְעָד֑
[H7460]
H7460

יִגַּ֖ע
chạm–đến
H5060

ים בֶּהָרִ֣
trong–núi
H2022

ׁנוּ׃ יֶעֱשָֽ וְֽ
và–bốc–khói
H6225

Ngài nhìn đất, đất bèn rúng động; Ngài rờ đến núi, núi bèn lên khói.

ירָה33 אָשִׁ֣
hát
H7891

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּחַיָּ֑י
trong–sự–sống–tôi

ה אֲזַמְּרָ֖
ca–ngợi
H2167

לֵאלֹהַי֣
cho–Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

י׃ בְּעוֹדִֽ
trong–vẫn–còn–tôi
H5750

Hễ tôi sống bao lâụ, tôi sẽ hát xướng cho Ðức Giê-hô-va bấy lâụ; Hễ tôi còn chừng nào, tôi sẽ hát ngợi khen Ðức 
Chúa Trời tôi chừng nấy.

יֶעֱרַ֣ב34
ngo�t–ngào
H6149

עָלָי֣ו
trên–người

י שִׂיחִ֑
lời–than–thở–tôi
H7879

י נֹכִ֗ אָ֝
tôi
H0595

אֶשְׂמַ֥ח
vụi–mừng
H8055

בַּיהוָֽה׃
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

Ngụyện sự sụy gẫm tôi đe�p lòng Ngài; Tôi sẽ vụi vẻ nơi Ðức Giê-hô-va.
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מּו35ּ יִתַּ֤
tro�n–ve�n
H8552

ים  ׀חַטָּאִ֨
tội–nhân
H2400

מִן־
từ

רֶץ הָאָ֡
đất
H0776

׀וּרְשָׁעִ֤ים 
và–kẻ–ác
H7563

ע֤וֹד
vẫn–còn
H5750

אֵינָ֗ם
không–có–ho�
H0369

י בָּרֲכִ֣
chúc–phước
H1288

נַפְ֭שִׁי
linh–hồn–tôi
H5315

אֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְלוּ־ הַֽ
ngợi–khen

יָֽהּ׃
Đức–Giê-hô-va
H3050

Ngụyện tội nhơn bi � diệt mất khỏi đất, Và kẻ ác chẳng còn nữa. Hỡi linh hồn ta, hãy ngợi khen Ðức Giê-hô-va! Ha-
lê-lụ-gia!
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